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Steam Iron SI-2500, SI-2510
Please read the safety instructions carefully before using this

appliance. Please retain the instructions for future reference.

SAFETY MEASURES

When using your appliance, the following basic
safety precautions should always be followed:
� Before using for the first time, check that the

appliance voltage is the same as your local supply.
� Only use the appliance for the purposes stipulated

by the instructions.
� Only use attachments supplied with the equipment.

� To avoid electric shocks, do not immerse the appliance, plug
or power cord in water or any other liquids. Do not place
the appliance where it could come into contact with water or other
liquids. If the appliance comes in contact with water, immediately
disconnect it from the mains. Do not use the machine again until it
has been serviced by an authorized service center.

� Do not let children use the appliance without supervision.
� If the power cord plug does not fit to your wall socket,

consult a qualified electrician.
� Use of various adapters may result in damage to the

appliance and termination of warranty.
� Always supervise the equipment while in use.
� To avoid a circuit overload, do not operate another high voltage

equipment on the same circuit.
� Always unplug before moving the appliance from one

place to another, cleaning and storing.
� Never pull the cord to disconnect the appliance, instead grasp the

plug and pull it to disconnect.
� Do not allow the cord or the machine itself to come in contact with

hot surfaces.
� Position the equipment and the cord so that nobody can

accidentally overturn the equipment.
� Do not use the appliance if it has been dropped, or it has a

damaged power cord or plug. Do not modify or repair the machine
yourself.

� Do not dismantle the appliance as improper assembly might result
in an electric shock during the subsequent use of the equipment.
Repairs should only be done by authorized service
centers.

� Do not use the appliance if flammable gases might be present in
the air.

� This equipment is intended for household use only, not for
commercial or industrial use.

� Please follow all the requirements of this guide.
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SPECIAL SAFETY MEASURES

� Do not leave the iron unattended when it is
connected to a mains supply outlet. Always switch
the iron off even when you leave the room for short
periods of time.

� Do not leave the hot iron in a horizontal position:
place it upright on a heat resistant surface.

� The iron gets very hot when in operation: any skin
contact with metal surfaces, vapor or water may result in burns.

� During operation of the appliance keep children away from it
especially when steam ironing.

� Never iron or steam iron articles being worn by a person.
� Avoid any contact between the sole plate and the plastic fittings of

an article: buttons, zippers, labels, etc.
� Always disconnect the iron from the mains supply when filling or

draining the water tank.
� Store the iron in a vertical position to avoid damaging the sole

plate.
� The iron should always be connected to a grounded main electricity

supply.

DESCRIPTION OF
COMPONENTS

1. Casing
2. Non-slip handle
3. Water inlet opening
4. Water tank cover
5. Water tank with maximum limit mark
6. Spray nozzle
7. Spray button
8. Burst of steam button (turbo steam,

burst of steam in a vertical position)
9. Steam control knob
10.Temperature control knob
11.Operation indicator
12.Iron sole plate
13.Power plug
14.Power cord
15.Measuring jug

BEFORE USE

� Remove all packaging from the appliance.
� Turn the steam control knob (9) into the “0”

position, and the temperature control knob (10)
— into the “Min” position.

� If you intend to iron with spray or steam, push
the cover (4) up and fill the tank (5) with water
through the opening (3). Use the measuring jug
(15) for convenience and ease.
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Note: If your area has hard water, we recommend you use
filtered or bottled water.

Attention: Always disconnect the iron from the electricity
mains supply prior to filling the tank (5). Do not
overfill the tank (see the “Max” mark on the tank
(5). Do not fill the tank (5) with other liquids.

� Prior to first use iron a clean old piece of cotton cloth to make sure
the sole plate and the water tank are absolutely clean (see
subsection “Steam ironing”).

Note: Light smoke may emit during the first use of the
appliance: it is a normal occurrence that will soon
disappear.

INSTRUCTIONS FOR USE

1. Place the iron into a vertical position.
2. Insert the power plug (13) into the mains supply

outlet.
3. Turn the temperature control knob (10) to set

the temperature recommended by the
manufacturer of the textile article (usually
indicated on the article’s label).

Note: In case the manufacturer’s recommendations are
missed, select the temperature setting, which
corresponds to the type of the cloth to be ironed (see
section “Useful advice”).

4. The operation indicator (11) will light up to indicate that the iron is
being heated to the set temperature level. When the set
temperature level is reached, the light indicator (11) will turn off.

Note: During operation of the appliance the light indicator
will light up and turn off periodically; this is normal
and not a malfunction.

Steam ironing
Dry ironing can be used at any temperature setting. To do this the

steam control knob (9) must be put into the “0” position. If you intend
to use the steam function, allow the iron to heat to the required
temperature level then put the control knob (9) into the required position.

Attention: Application of the steam ironing function is
impossible at “• ” temperature setting. If the
temperature is insufficient to generate steam, water
will start dripping from the sole plate. To avoid this,
always put the steam control knob (9) into the “0”
position prior to ironing at low temperatures.

Turbo steam
To ease ironing of dense cotton, linen and upholstery articles use

the steam burst button (8): engagement of the button (8) during the
ironing process generates an extra burst of steam from the sole plate
to help remove stubborn creases.
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Burst of steam in a vertical position
This function helps to freshen the appearance of curtains, jackets,

coats, etc. To use this function, take the following steps:
� Follow instructions in paragraph 1-4 of the section “Operation

instructions”. While selecting the temperature setting, put the
temperature control knob (10) into the “Max” position.

� While holding the iron in a vertical position, aim its sole plate
towards the articles to be ironed and push the steam burst button
(8) to produce a directional strong burst of steam from the sole
plate. Push the button several times with 5-7 seconds intervals
until the article is fully refreshed. If during the process your water
tank (5) runs out of water, disconnect the appliance from the
mains outlet, wait till it cools down, refill the tank and plug the
appliance back into the power supply and continue the process.
Spray
Using the water spray (7) will help when ironing details of the

article (cuffs, trimmings, plackets, etc) or clothes, which demand “•“
(low temperature) ironing, when steam ironing is not possible. Push
the button several times to moisten the material.
5. When you have finished cleaning or ironing, do not forget to switch

the iron off by putting the steam control knob (9) into the “0“
position, the temperature control knob (10) — into the “Min“
position and unplugging the appliance from the mains supply outlet.

CARE AND MAINTENANCE

Cleaning of the sole plate
� The scale on the sole plate can be removed with

a rough cotton cloth dampened with a vinegar
solution.

� Do not use any abrasive substances and
materials to clean the sole plate.

Cleaning of internal parts of the appliance
In areas with hard water it is recommended that you regularly

remove scale from the appliance to maintain it in good working order.
Excess lime scale may result in damage or malfunction of your product.

If in your area the water is soft and you have average amounts of
clothes to be ironed then we recommend you to de-scale every 6
months. If the water in your area is very hard or if you iron frequently,
then we recommend you de-scale once a month.

Your iron has a self-cleaning function, which allows you to clean
the internal parts of the appliance from scale or dust. To use this function
perform the following procedure:
1. Set the steam control knob (9) into the “0” position.
2. Fill the tank (5) with water to the “Max” level.
3. Place the iron in a vertical position and plug it into the mains supply

outlet.
4. Set the temperature control knob (10) into the “Max” position.

The light indicator (11) will light up showing that the iron is being
heated to the desired temperature.

5. When the iron reaches the maximum temperature, the light
indicator (11) will go out.

6. Whilst holding the appliance horizontally over a sink, set the steam
control knob (9) into the “Self-Clean” position. Hot steam will
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discharge from the sole plate (12) removing the scale and dust.
If the blast of steam becomes weaker, set the control knob (9)
into the “0” position and wait for 12-15 seconds until the iron
gets hot again. Then once again set the control knob into the
“Self-clean” position.

7. When the water tank (5) is completely empty, set the steam control
knob (9) into the “0” position.

8. Put the appliance into a vertical position and re-heat the iron.
9. To complete the cleaning process, iron a piece of a clean old cotton

cloth in order to clean the sole plate (12) of any remaining dust
and scale and to evaporate the remaining water. When you have
finished ironing, always switch the appliance off and disconnect
from the electrical supply.

Storage
Before storing the iron, make sure it is disconnected from the mains

supply outlet and is completely cooled down. Set the temperature
control knob into the “Min” position and the steam control knob into
the “0” position. Drain the remaining water from the tank (5) by
opening the cover (4) and holding the iron upside down over the sink.
Store the appliance in the upright standing position.

USEFUL TIPS

Selection of temperature settings
� Before ironing, we recommend that you organize

your clothes, into the types of material and the
recommended temperature settings.

� We recommend that you start ironing, using the
lower temperature settings first: the appliance gets
hot quicker than it cools down.

� When ironing articles made with combinations of fibers, start
with the temperature recommended for the most delicate ma-
terial first (for example, to iron a cloth made of cotton and
polyester select the temperature recommended for ironing
polyester first).

� If the manufacturer’s label, which gives the recommended
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temperature, is missing and the type of material is known,
follow the recommendations below.

� If you do not know the fabric type, find a place on the article
which will not be seen and test iron it to select the appropriate
temperature, start with the minimum setting.

Ironing of selected fabrics
� Do not use the water spray button (7) while ironing silk ar-

ticles: drops of water leave spots on silk garments.
� Wool, velour, velvet and similar pile fabrics must be ironed on the

inside.
� To prevent shiny marks we recommend that you iron woolen articles

through a thin cotton cloth, set the steam control knob into the
maximum position.

DISPOSAL
The appliance should be disposed of in accor-

dance with waste disposal regulations in your coun-
try and with the least damage to the environment.

Only ecologically safe materials are used in
the packaging of our products and the cardboard
and paper can be disposed of with normal paper
waste.

AFTER-SALES SERVICE

If your appliance does not operate at all
or operates poorly, call an authorized service
center for help or repairs.

The warranty does not cover the
following:

� Non-observance of the above safety measures and operation
instructions.

� Commercial use (use outside the scope of personal household needs).
� Plugging into a mains socket with a voltage different from the

voltage on the appliance rating plate.
� Improper care (filling with liquids other than water, ingress

of liquid, dust, insects, and other foreign items and substances inside
the appliance).

� Use of excessive force during appliance operation or other
damages (mechanical damages resulting from incorrect use, shocks
or dropping of the appliance).

� Unauthorized repairs or replacement of the appliance parts
performed by an unauthorized person or service center.

� Scale deposit on the appliance regardless of the use of water.
� Accidents, such as lightning strike, flood, fire and other acts of God.

Features may be changed by Binatone without any notice.
Warranty details are set out in the warranty card provided with

the product.
Exploitation period: 3 years after the day of purchase.
Manufacture: Binatone Industries Ltd, Great Britain, Vitabiotics

House,1 Apsley Way, Staples Corner, London, NW2  7HF, UK.
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Le fer à repasser avec la formation du
vapeur SI-2500, SI-2510

Lisez attentivement cette instruction avant le premier usage pour
prendre connaissance du fonctionnement de l’appareil. Gardez
l’instruction pour s’y référer ultérieurement.

MESURES DE SECURITE
En exploitant l’appareil, respectez toujours les

mesures de sécurité suivantes:
� Avant le premier usage, assurez-vous que la tension

indiquée sur l’appareil correspond à la tension du
réseau électrique dans votre maison.

� Utilisez l’appareil seulement à des fins indiquées
dans cette instruction.

� Utilisez seulement les dispositifs qui font partie de la garniture de
l’appareil.

� Pour éviter un choc électrique, ne pas plonger l’appareil, la
fiche ou le câble dans l’eau ou dans un autre liquide.
Installez l’appareil dans un endroit où il ne peut pas tomber dans
l’eau ou dans un autre liquide. Si l’appareil a été accidentellement
mouillé, débranchez-le du réseau immédiatement. N’utilisez pas
l’appareil qui est tombé dans l’eau. Portez-le dans un centre de
maintien.

� Ne pas laisser les enfants manier l’appareil sans contrôle des adultes.
� Si la fiche mâle de l’appareil ne coïncide pas avec votre

prise selon sa structure, consultez auprès de l’expert.
� L’utilisation de différents raccords peut conduire à une

panne de l’appareil et la cessation des garanties.
� Ne pas laisser l’appareil branché sur le réseau sans surveillance.
� Pour éviter la surcharge du réseau électrique, ne pas brancher un

autre appareil de haute puissance au même réseau que votre
appareil.

� Déconnectez l’appareil du réseau avant le déplacement
d’un endroit à l’autre et avant le nettoyage et la
conservation.

� Ne tirez jamais sur le câble pour déconnecter l’appareil du réseau ;
prenez la fiche et faites-la sortir de la prise de courant.

� Eviter le contact du câble ou de l’appareil avec des surfaces
chauffées.

� Placer l’appareil et le câble de façon à éviter le basculement
accidentel.

� Ne pas utiliser l’appareil si le câble ou la fiche de contact est
endommagé. N’essayez pas de réparer l’appareil vous-même.
Le remplacement du câble électrique et de la fiche de contact doit
être effectué par un centre de maintien agréé.

� Ne démontez jamais l’appareil vous-même ; l’assemblage
incorrect peur résulter en choc électrique pendant l’usage ultérieur
de l’appareil. Tous les travaux de réparation doivent être
effectués seulement par un centre de service agréé.

� Ne pas utiliser l’appareil dans des locaux où l’air peut contenir
des vapeurs des gaz inflammables.

� Cet appareil est destiné à l’usage personnel et n’est pas destiné à
l’usage commercial et industriel.

� Respectez toutes les règles de la présente instruction.
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MESURES SPECIALES DE
SECURITE

� Ne pas laisser le fer allumé sans surveillance.
Débranchez toujours le fer à repasser, même
si vous quittez le local où vous repassez pour
un moment très bref.

� Ne laissez pas le fer à repasser chaud en po-
sition horizontale: mettez-le sur les talons
d’appui.

� Lors de fonctionnement, le fer à repasser chauffe:
le contact avec les surfaces métalliques, la vapeur ou l’eau du
fer peut provoquer une brûlure.

� Lors de fonctionnement du fer ne pas admettre les enfants à
proximité de l’appareil, surtout quand vous utilisez le mode
vapeur.

� Ne jamais repasser ou passer au vapeur les vêtements sur une
personne.

� Evitez le contact de la semelle chaude du fer à repasser avec
des accessoires en plastique du vêtement: boutons, fermetures
éclairs, motifs, etc.

� Déconnectez toujours le fer à repasser du réseau avant de
remplir ou vider le réservoir d’eau.

� Gardez le fer à repasser en position verticale pour éviter
l’endommagement de la semelle.

� Connecter le fer seulement à une prise dotée de contact de
mise à la terre (mise à zéro).

DESCRIPTIF DES PIECES DE
L’APPAREIL

1. Corps
2. Poignée au revêtement antidérapant
3. Ouverture de remplissage
4. Couvercle de l’ouverture de remplissage
5. Réservoir à l’eau avec marque de remplissage

maximum
6. Pulvérisateur d’eau
7. Bouton de pulvérisation d’eau
8. Bouton de génération de vapeur supplémentaire (vapeur

turbo, vapeur verticale)
9. Régleur de vaporisation
10.Thermorégulateur
11.Indicateur lumineux de fonctionnement
12.Semelle du fer à repasser
13.Fiche de contact
14.Câble d’alimentation
15.Verre gradué
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AVANT L’UTILISATION

� Enlevez tous les matériaux d’emballage de
l’appareil.

� Mettez le régleur de vaporisation (9) en
position “0“, et le thermorégulateur (10),
en position “Min“.

� Si vous voulez utiliser un aérosol ou la vapeur
pour repasser, soulevez le couvercle (4) et

remplissez le réservoir (5) d’eau du robinet via l’ouverture
(3). Pour votre commodité, utilisez le verre gradué (15).

Note: Il est conseillé d’utiliser l’eau filtrée si l’eau dans votre
région est dure.

Attention: Déconnectez toujours le fer du réseau avant de
remplir le réservoir (5). Ne pas mettre dans le
réservoir une quantité d’eau dépassant le maximum
admissible (cf. la marque “Max” sur le réservoir (5)).
Ne pas remplir le réservoir (5) d’autres liquides.

� Avant la première utilisation, repassez à la vapeur un bout de tissu
propre en coton pour vous assurer que la semelle et le réservoir
d’eau sont absolument propres (voir section ”Repassage à
la vapeur”).

Note: Lors de la première mise en marche, une fumée
légère peut apparaître: c’est normal, et le phénomène
cessera vite.

NOTICE D’UTILISATION

1. Mettez le fer à repasser en position verticale.
2. Enfoncez la fiche de contact (13) dans la

prise de courant.
3. Tournez le thermorégulateur (10) pour in-

staller le mode thermique recommandé par
le fabricant du vêtement (normalement, est
indiqué sur l’étiquette du vêtement).

Note: En cas d’absence des recommandations du fabricant,
choisissez le mode thermique correspondant au type
du tissu à repasser (voir section «Conseils utiles»).

4. L’indicateur lumineux (11) s’allumera, signalant que le fer est en
train de chauffer jusqu’à la température programmée. Quand la
température nécessaire est atteinte, l’indicateur lumineux (11)
s’éteint.

Note: lors de fonctionnement du fer, l’indicateur lumineux
s’éteint et s’allume périodiquement: c’est normal, ceci
n’est pas une défaillance.

Utilisation d’humidification par la vapeur
Vous pouvez repasser sans vapeur à n’importe quelle température.

Le régulateur de vaporisation (9) doit être en position “0“. Si vous
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voulez utiliser la fonction d’humidification réglable à vapeur, après
le chauffage du fer mettez le régleur (9) en position voulue.

Attention: Utilisation de la fonction de traitement à vapeur
est impossible en mode thermique “• ”. Si la
température n’est pas suffisamment haute pour la
génération de vapeur, l’eau commence à s’écouler de
la semelle. Pour l’éviter, mettez toujours le régleur de
vaporisation (9) en position “0” avant de repasser à
la température basse.

Vapeur turbo
Pour faciliter le repassage des tissus épais en coton, lin et des

tissus de meubles, utilisez le bouton de génération supplémentaire
de vapeur (8): pressez le bouton (8) en repassant, un jet intense de
vapeur sortira de la semelle du fer, vous aidant à redresser des plis
persistants.

Traitement à vapeur en position verticale
La fonction de traitement à vapeur vertical aide à rafraîchir des

rideaux, une veste, un manteau etc. Pour l’utiliser, faites ce qui suit:
� Suivez les indications des points 1 à 4 de la section “Notice

d’utilisation“. En choisissant le mode thermique, mettez le
thermorégulateur (10) en position “Max“.

� En tenant le fer à repasser en position verticale, diriger la semelle
sur le vêtement à traiter et pressez le bouton de génération de
vapeur supplémentaire (8). Un jet dirigé intense de vapeur sortira
de la semelle. Appuyez plusieurs fois, à intervalle de 5 à 7
secondes, pour traiter complètement le vêtement. Si en cours de
traitement, l’eau est épuisée dans le réservoir (5), déconnectez le
fer du réseau électrique, laissez refroidir et remplissez le réservoir,
ensuite, rebranchez le fer sur le réseau.
Spray
Le bouton de pulvérisation d’eau (7) vous aidera à repasser les

parties difficiles du vêtement (manchettes, volants, pattes de

boutonnage etc.) et les tissus exigeant le mode température basse “•“

où le traitement à vapeur est impossible. Appuyez sur ce bouton
plusieurs fois pour humidifier le tissu à repasser.
5. A la fin du repassage, n’oubliez pas de déconnecter le fer en

remettant le régulateur vaporisation (9) en position “0“, le
thermorégulateur (10), en position “Min“ et sortez la fiche
(13) de la prise de courant.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Nettoyage de la semelle
� Le dépôt sur la semelle peut être éliminé à

l’aide d’un tissu de coton grossier imprégné
de solution aquatique de vinaigre.

� Ne pas utiliser des produits et des matériaux
abrasifs pour le nettoyage de la semelle.

Nettoyage des parties intérieures du fer à repasser
Dans les régions où l’eau est dure, il est nécessaire de détartrer

régulièrement l’appareil pour le maintenir en bon état, car le dépôt
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de tartre dans l’appareil peut résulter en mauvais fonctionnement
ou une panne.

La fréquence du détartrage dépend de la dureté d’eau du robinet
dans votre région et de la fréquence d’utilisation de l’appareil: en
moyenne, un fer à repasser nécessite un détartrage tous les six mois.
Réduisez cette période jusqu’à un mois, si l’eau dans votre région est
très dure ou si vous repassez souvent.

Votre fer à repasser possède la fonction auto-nettoyage. Pour
détartrer les parties intérieures du fer et éliminer la poussière, faites
ce qui suit:
1. Mettez le régulateur de vaporisation (9) en position ”0”.
2. Remplissez le réservoir (5) d’eau jusqu’à la marque ”Max”.
3. Mettez le fer en position verticale et connectez-le au réseau.
4. Mettez le thermorégulateur (10) en position “Max”. L’indicateur

lumineux (11) s’allume, signalant que le fer est en cours de
chauffage jusqu’à la température programmée.

5. En atteignant la température maximale, l’indicateur lumineux (11)
s’éteint.

6. En tenant le fer à l’horizontale au-dessus de l’évier, mettez le
régulateur de vaporisation (9) en position ”Self-Clean” et
maintenez-le en cette position. La vapeur chaude aux gouttelettes
microscopiques d’eau sortant de la semelle (12), éliminera le tartre
et la poussière. Si le jet de vapeur commence à faiblir, mettez le
régulateur (9) en position ”0” et attendez 12 à 15 secondes
jusqu’à ce que le fer chauffe de nouveau. Ensuite, remettez le
régulateur en position ”Self-Clean”.

7. Quand le réservoir à l’eau (5) sera complètement vide, remettez
le régulateur de vaporisation (9) en position ”0”.

8. Posez le repasseur dans la position horisontale et attendez jusqu’au
moment quand il sera rechaufé de nouveau.

9. Repassez un chiffon de coton propre pour nettoyer la semelle du
fer (12) des restes de poussière et de tartre et pour évaporer les
restes d’eau. Après la fin de repassage, n’oubliez pas de
débrancher le fer, en mettant le régulateur de vaporisation (9) en
position ”0”, le thermorégulateur (10) en position ”Min” et en
sortant la fiche (13) de la prise de courant.

Stockage
Avant de ranger l’appareil, assurez-vous que l’appareil est

déconnecté du réseau et froid. Mettez le thermorégulateur en position
”Min”, et le régulateur de vaporisation, en position ”0”. Jetez les
restes d’eau du réservoir (5), ayant ouvert le couvercle (4) et en
renversant le fer au-dessus l’évier. Gardez le fer en position verticale.
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CONSEILS UTILES

Choix de température
� Il est conseillé de trier les vêtements en fonction

des types de tissu et du mode thermique
recommandé.

� Pour repasser des tissus mixtes, choisissez la
température recommandée pour le matériel le

moins thermorésistant (par exemple, pour repasser un tissu de
mélange de coton et de polyamide, choisissez le mode thermique
recommandé pour le repassage des vêtements en polyamide).

� Il est conseillé de commencer le repassage par les tissus mois
thermorésistants, exigeant donc une température plus basse: le
fer chauffe beaucoup plus vite qu’il ne refroidit.

� Si l’étiquette du vêtement ne porte pas de recommandations du
fabriquant relatives aux choix du régime thermique, mais vous
connaissez la composition du tissu, utilisez le tableau si-dessous.

� Si vous ne connaissez pas la composition du tissu, trouvez un
endroit peu voyant, et essayez de choisir le régime thermique
convenable, en commençant par le minimum.

Repassage de certains tissus
� Ne pas utiliser le bouton de pulvérisation d’eau (7) en repassant

des tissus de soie: les gouttes d’eau laissent des taches sur la soie.
� Repassez de l’envers la laine pure, le velours, le velours côtelé et

autres tissus à longs poils.
� Il est conseillé de repasser les vêtements en laine à travers un tissu

fin de coton, avec le régulateur de propulsion de vapeur en mode
maximum. Ceci aide à prévenir la brillance indésirable du tissu.



16

RECYCLAGE

Appareils électroménager doit être utiliser avec
le moindre tort pour l’environnement et en
conformité des règles d’utilisation des déchets dans
Votre région. Pour recycler l’appareil
correctement, souvent il suffit de le porter dans le
centre local de traitement des déchets. Pour
l’emballage de nos appareils, nous utilisons

uniquement les matériaux recyclables. Donc, le carton et le papier
peuvent être recyclés avec d’autres déchets en papier.

SERVICES APRES VENTE

Si votre appareil ne fonctionne pas ou
fonctionne mal, adressez-vous à un centre
agréé pour consultation ou réparation.

La garantie n’est pas valable dans les
cas suivants:

� Non-respect des mesures de sécurité susmentionnées et des
règles d’exploitation.

� Utilisation commerciale (utilisation dépassant les besoins
personnels ménagers).

� Connexion au réseau à une tension différente de celle indiquée
sur l’appareil.

� Mauvais maintien (pénétration des liquides, de la poussière, des
insectes et d’autres corps étrangers à l’intérieur de l’appareil).

� Effort excessif pendant l’exploitation de l’appareil ou autres
endommagements (défauts mécaniques survenus suite à
l’exploitation incorrecte, la percussion ou la chute de l’appareil).

� Réparation ou changement des pièces de l’appareil, effectué par
une personne non-autorisée ou hors du centre de service autorisé.

� Dépôts de tartre sur l’appareil, indépendamment du type d’eau
utilisé.

� Accidents tels que la foudre, l’inondation, l’incendie ou autres
circonstances de force majeure.
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Les caractéristiques peuvent être changées par la société
“Binatone” sans aucune notification préalable.

Le délai de garantie et autres pieces sont indiqués dans le ticket
de garanti joint à l’appareil.

Durée de service: 3 ans du jour d’acquisition.
Fabricant: Binatone Industries Ltd, Great Britain, Vitabiotics

House,1 Apsley Way, Staples Corner, London, NW2  7HF, UK
(Binatone Industries Ltd, Grande Bretagne)
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Óòþã ñ ïàðîì SI-2500, SI-2510
Âíèìàòåëüíî ïðî÷òèòå äàííóþ èíñòðóêöèþ ïåðåä ïåðâûì

èñïîëüçîâàíèåì, ÷òîáû îçíàêîìèòüñÿ ñ ðàáîòîé íîâîãî ïðèáîðà.
Ïîæàëóéñòà, ñîõðàíèòå èíñòðóêöèþ äëÿ äàëüíåéøèõ

ñïðàâîê.

ÌÅÐÛ ÁÅÇÎÏÀÑÍÎÑÒÈ

Âî âðåìÿ ýêñïëóàòàöèè ïðèáîðà âñåãäà
ñîáëþäàéòå ñëåäóþùèå ìåðû ïðåäîñòîðîæíîñòè:
� Ïåðåä ïåðâûì èñïîëüçîâàíèåì ïðîâåðüòå,

ñîîòâåòñòâóåò ëè íàïðÿæåíèå, óêàçàííîå íà
ïðèáîðå, íàïðÿæåíèþ ýëåêòðè÷åñêîé ñåòè â
Âàøåì äîìå.

� Èñïîëüçóéòå ïðèáîð òîëüêî â öåëÿõ,
ïðåäóñìîòðåííûõ äàííîé èíñòðóêöèåé.

� Èñïîëüçóéòå òîëüêî ïðèñïîñîáëåíèÿ, âõîäÿùèå â êîìïëåêò
ïðèáîðà.

� Âî èçáåæàíèå ïîðàæåíèÿ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì íå

ïîãðóæàéòå ïðèáîð, âèëêó èëè ýëåêòðè÷åñêèé øíóð

â âîäó èëè äðóãèå æèäêîñòè. Ñòàâüòå ïðèáîð â òàêèå
ìåñòà, ãäå îí íå ìîæåò óïàñòü â âîäó èëè äðóãèå æèäêîñòè. Ïðè
ïîïàäàíèè âîäû íà ïðèáîð, íåìåäëåííî îòêëþ÷èòå åãî îò ñåòè.
Íå ïîëüçóéòåñü ïðèáîðîì, óïàâøèì â âîäó. Îòíåñèòå åãî â
óïîëíîìî÷åííûé ñåðâèñíûé öåíòð.

� Íå äîïóñêàéòå äåòåé ê ðàáîòå ñ ïðèáîðîì áåç ïðèñìîòðà
âçðîñëûõ.

� Åñëè øòåïñåëüíàÿ âèëêà ïðèáîðà íå ñîâïàäàåò ïî

êîíñòðóêöèè ñ Âàøåé ðîçåòêîé, îáðàòèòåñü çà

ïîìîùüþ ê ñïåöèàëèñòó.

� Ïðèìåíåíèå ðàçëè÷íûõ ïåðåõîäíèêîâ ìîæåò

ïðèâåñòè ê ïîð÷å ïðèáîðà è ïðåêðàùåíèþ

ãàðàíòèéíûõ îáÿçàòåëüñòâ.

� Íå îñòàâëÿéòå âêëþ÷åííûé â ñåòü ïðèáîð áåç âíèìàíèÿ.
� Âî èçáåæàíèå ïåðåãðóçêè ýëåêòðè÷åñêîé ñåòè íå ïîäêëþ÷àéòå

äðóãîé ïðèáîð âûñîêîé ìîùíîñòè ê òîé æå ñåòè, ê êîòîðîé
ïîäêëþ÷åí âàø ïðèáîð.

� Îòñîåäèíÿéòå ïðèáîð îò ñåòè ïåðåä ïåðåìåùåíèåì

ñ îäíîãî ìåñòà íà äðóãîå è ïåðåä ÷èñòêîé è

õðàíåíèåì.

� Íèêîãäà íå òÿíèòå çà øíóð ïðè îòêëþ÷åíèè ïðèáîðà îò ñåòè;
âîçüìèòåñü çà øòåïñåëüíóþ âèëêó è âûíüòå åå èç ðîçåòêè.

� Íå äîïóñêàéòå ñîïðèêîñíîâåíèÿ øíóðà èëè ñàìîãî ïðèáîðà
ñ íàãðåòûìè ïîâåðõíîñòÿìè.

� Ðàñïîëàãàéòå ïðèáîð è øíóð òàê, ÷òîáû íèêòî íå ñìîã ñëó÷àéíî
çàäåòü øíóð è îïðîêèíóòü ïðèáîð.

� Íå ïîëüçóéòåñü ïðèáîðîì ñ ïîâðåæäåííûì ýëåêòðè÷åñêèì
øíóðîì èëè øòåïñåëüíîé âèëêîé. Íå ïûòàéòåñü
îòðåìîíòèðîâàòü ïðèáîð ñàìîñòîÿòåëüíî. Çàìåíà
ýëåêòðè÷åñêîãî øíóðà è øòåïñåëüíîé âèëêè äîëæíà
ïðîèçâîäèòüñÿ òîëüêî â óïîëíîìî÷åííîì ñåðâèñíîì öåíòðå.

� Íèêîãäà íå ðàçáèðàéòå ïðèáîð ñàìîñòîÿòåëüíî; íåïðàâèëüíàÿ
ñáîðêà ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîðàæåíèþ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì âî
âðåìÿ ïîñëåäóþùåãî èñïîëüçîâàíèÿ ïðèáîðà.
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Âñå ðåìîíòíûå ðàáîòû äîëæíû ïðîèçâîäèòüñÿ

òîëüêî â óïîëíîìî÷åííîì ñåðâèñíîì öåíòðå.

� Íå ïîëüçóéòåñü ïðèáîðîì â ìåñòàõ, ãäå â âîçäóõå ìîãóò
ñîäåðæàòüñÿ ïàðû ëåãêîâîñïëàìåíÿþùèõñÿ ãàçîâ.

� Ýòîò ïðèáîð ïðåäíàçíà÷åí òîëüêî äëÿ äîìàøíåãî
èñïîëüçîâàíèÿ è íå ïðåäíàçíà÷åí äëÿ êîììåð÷åñêîãî è
ïðîìûøëåííîãî èñïîëüçîâàíèÿ.

� Âûïîëíÿéòå âñå òðåáîâàíèÿ äàííîé èíñòðóêöèè.

ÑÏÅÖÈÀËÜÍÛÅ ÌÅÐÛ
ÁÅÇÎÏÀÑÍÎÑÒÈ

� Íå îñòàâëÿéòå âêëþ÷åííûé óòþã áåç
ïðèñìîòðà. Âñåãäà âûêëþ÷àéòå óòþã, äàæå
êðàòêîâðåìåííî ïîêèäàÿ ïîìåùåíèå, ãäå Âû
ãëàäèòå.

� Íå îñòàâëÿéòå ãîðÿ÷èé óòþã â ãîðèçîíòàëüíîì
ïîëîæåíèè: ñòàâüòå åãî íà íîæêè.

� Ïðè ðàáîòå óòþã íàãðåâàåòñÿ: ïðèêîñíîâåíèå
ê ìåòàëëè÷åñêèì ïîâåðõíîñòÿì, ïîïàäàíèå íà êîæó ïàðà èëè
âîäû ìîæåò âûçâàòü îæîã.

� Âî âðåìÿ ðàáîòû óòþãà íå ïîäïóñêàéòå äåòåé áëèçêî ê
ïðèáîðó, îñîáåííî ïðè èñïîëüçîâàíèè ðåæèìà îòïàðèâàíèÿ.

� Íèêîãäà íå ãëàäüòå è íå îòïàðèâàéòå èçäåëèÿ, íàäåòûå íà
÷åëîâåêà.

� Íå äîïóñêàéòå êàñàíèÿ ãîðÿ÷åé ïîäîøâû óòþãà è ïëàñòèêîâîé
ôóðíèòóðû èçäåëèÿ: ïóãîâèö, ìîëíèé, íàøèâîê è ïðî÷.

� Îáÿçàòåëüíî îòêëþ÷àéòå óòþã îò ñåòè ïåðåä òåì, êàê íàïîëíèòü
èëè ñëèòü îñòàòêè âîäû èç ðåçåðâóàðà.

� Õðàíèòå óòþã â âåðòèêàëüíîì ïîëîæåíèè âî èçáåæàíèå
ïîâðåæäåíèÿ ïîäîøâû.

� Óòþã íåîáõîäèìî ïîäêëþ÷àòü ê ðîçåòêå, êîòîðàÿ èìååò êîíòàêò
çàùèòíîãî çàçåìëåíèÿ (çàíóëåíèÿ).

ÎÏÈÑÀÍÈÅ ÄÅÒÀËÅÉ
ÏÐÈÁÎÐÀ

1. Êîðïóñ
2. Ðó÷êà ñ íåñêîëüçÿùèì ïîêðûòèåì
3. Îòâåðñòèå äëÿ çàïîëíåíèÿ âîäîé
4. Êðûøêà îòâåðñòèÿ äëÿ çàïîëíåíèÿ âîäîé
5. Ðåçåðâóàð äëÿ âîäû ñ îòìåòêîé ìàêñèìàëüíîãî çàïîëíåíèÿ
6. Ðàñïûëèòåëü âîäû
7. Êíîïêà ðàñïûëåíèÿ âîäû
8. Êíîïêà äîïîëíèòåëüíîãî ïàðîîáðàçîâàíèÿ

(òóðáî ïàð, âåðòèêàëüíûé ïàð)
9. Ðåãóëÿòîð ïîäà÷è ïàðà
10.Òåðìîðåãóëÿòîð
11.Ñâåòîâîé èíäèêàòîð ðàáîòû
12.Ïîäîøâà óòþãà
13.Ñåòåâàÿ âèëêà
14.Ñåòåâîé øíóð
15.Ìåðíûé ñòàêàí÷èê
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ÏÅÐÅÄ ÈÑÏÎËÜÇÎÂÀÍÈÅÌ

� Ñíèìèòå âñå óïàêîâî÷íûå ìàòåðèàëû ñ
ïðèáîðà.

� Óñòàíîâèòå ðåãóëÿòîð ïîäà÷è ïàðà (9) â
ïîëîæåíèå «0», à òåðìîðåãóëÿòîð (10) — â
ïîëîæåíèå «Min».

� Åñëè Âû ñîáèðàåòåñü ãëàäèòü ñ
èñïîëüçîâàíèåì ñïðåÿ èëè ïàðà, ïîäíèìèòå

êðûøêó (4) è çàïîëíèòå ðåçåðâóàð (5) âîäîïðîâîäíîé âîäîé
÷åðåç îòâåðñòèå (3). Äëÿ óäîáñòâà âîñïîëüçóéòåñü ìåðíûì
ñòàêàí÷èêîì (15).

Ïðèìå÷àíèå: Ðåêîìåíäóåì èñïîëüçîâàòü
ôèëüòðîâàííóþ âîäó, åñëè Âû æèâåòå â
ðàéîíå ñ âûñîêîé ñòåïåíüþ æåñòêîñòè âîäû.

Âíèìàíèå: Âñåãäà îòêëþ÷àéòå óòþã îò ñåòè
ïåðåä çàïîëíåíèåì ðåçåðâóàðà (5). Íå
çàïîëíÿéòå ðåçåðâóàð êîëè÷åñòâîì âîäû,
ïðåâûøàþùèì ìàêñèìàëüíî äîïóñòèìîå
(ñì. îòìåòêó «Ìàõ» íà ðåçåðâóàðå (5)).
Íå çàïîëíÿéòå ðåçåðâóàð (5) äðóãèìè
æèäêîñòÿìè.

� Ïåðåä ïåðâûì èñïîëüçîâàíèåì îòïàðüòå ÷èñòûé íåíóæíûé
êóñîê õëîïêîâîé òêàíè, ÷òîáû óáåäèòüñÿ â òîì, ÷òî ïîäîøâà è
åìêîñòü äëÿ âîäû àáñîëþòíî ÷èñòûå (ñì. ïîäðàçäåë
«Ãëàæåíèå ñ ïàðîì»).

Ïðèìå÷àíèå: Ïðè ïåðâîì âêëþ÷åíèè ìîæåò
ïîÿâèòüñÿ ëåãêèé äûìîê: ýòî íîðìàëüíîå
ÿâëåíèå, êîòîðîå âñêîðå ïðåêðàòèòñÿ.

ÈÍÑÒÐÓÊÖÈß ÏÎ
ÝÊÑÏËÓÀÒÀÖÈÈ

1. Óñòàíîâèòå óòþã â âåðòèêàëüíîå ïîëîæåíèå.
2. Âñòàâüòå ñåòåâóþ âèëêó (13) â ðîçåòêó.
3. Ïîâåðíèòå òåðìîðåãóëÿòîð (10), óñòàíîâèâ

òåìïåðàòóðíûé ðåæèì, ðåêîìåíäîâàííûé
ïðîèçâîäèòåëåì òåêñòèëüíîãî èçäåëèÿ
(îáû÷íî óêàçûâàåòñÿ íà ÿðëûêå èçäåëèÿ).

Ïðèìå÷àíèå: Åñëè ðåêîìåíäàöèè ïðîèçâîäèòåëÿ
îòñóòñòâóþò, âûáåðèòå òåìïåðàòóðíûé
ðåæèì, ñîîòâåòñòâóþùèé òèïó
ïðîãëàæèâàåìîé òêàíè (ñì. ðàçäåë
«Ïîëåçíûå ñîâåòû»).

4. Ñâåòîâîé èíäèêàòîð (11) çàãîðèòñÿ, ïîêàçûâàÿ, ÷òî óòþã
íàãðåâàåòñÿ äî çàäàííîé òåìïåðàòóðû. Ïðè äîñòèæåíèè
çàäàííîé òåìïåðàòóðû ñâåòîâîé èíäèêàòîð (11) ïîãàñíåò.
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Ïðèìå÷àíèå: âî âðåìÿ ðàáîòû óòþãà ñâåòîâîé
èíäèêàòîð ïåðèîäè÷åñêè ãàñíåò è
çàãîðàåòñÿ: ýòî íå ÿâëÿåòñÿ
íåèñïðàâíîñòüþ.

Èñïîëüçîâàíèå ðåãóëèðóåìîãî ïàðîóâëàæíåíèÿ

Ãëàæåíèå áåç ïàðà ìîæåò îñóùåñòâëÿòüñÿ ïðè ëþáîì
òåìïåðàòóðíîì ðåæèìå. Ïðè ýòîì ðåãóëÿòîð ïîäà÷è ïàðà (9)
äîëæåí íàõîäèòüñÿ â ïîëîæåíèè «0». Åñëè âû õîòèòå
âîñïîëüçîâàòüñÿ ôóíêöèåé ðåãóëèðóåìîãî ïàðîóâëàæíåíèÿ, òî
ïîñëå ðàçîãðåâà óòþãà óñòàíîâèòå ðåãóëÿòîð (9) â æåëàåìîå
ïîëîæåíèå.

Âíèìàíèå: Ïðèìåíåíèå ôóíêöèè îòïàðèâàíèÿ
íåâîçìîæíî ïðè èñïîëüçîâàíèè
òåìïåðàòóðíîãî ðåæèìà «• ». Åñëè
òåìïåðàòóðà íåäîñòàòî÷íî âûñîêà äëÿ
îáðàçîâàíèÿ ïàðà, âîäà íà÷íåò âûòåêàòü èç
ïîäîøâû. Âî èçáåæàíèå ýòîãî âñåãäà
óñòàíàâëèâàéòå ðåãóëÿòîð ïîäà÷è ïàðà (9)
â ïîëîæåíèå «0» ïåðåä ãëàæåíèåì íà
íèçêîòåìïåðàòóðíîì ðåæèìå.

Òóðáî ïàð

Äëÿ îáëåã÷åíèÿ ãëàæåíèÿ ïëîòíûõ õëîï÷àòîáóìàæíûõ,
ëüíÿíûõ è îáèâî÷íûõ òêàíåé ïîëüçóéòåñü êíîïêîé
äîïîëíèòåëüíîãî ïàðîîáðàçîâàíèÿ (8): íàæàòèå íà êíîïêó (8) â
ïðîöåññå ãëàæåíèÿ ïðèâîäèò ê âûáðîñó èç ïîäîøâû èíòåíñèâíîé
ñòðóè ïàðà, ïîìîãàþùåé ðàñïðÿìèòü íåïîñëóøíûå ñêëàäêè.

Âåðòèêàëüíîå îòïàðèâàíèå

Ôóíêöèÿ âåðòèêàëüíîãî îòïàðèâàíèÿ ïîìîãàåò îñâåæèòü
âíåøíèé âèä øòîð, ïèäæàêà, ïàëüòî è ïðî÷. Äëÿ òîãî, ÷òîáû åé
âîñïîëüçîâàòüñÿ, ïðîäåëàéòå ñëåäóþùåå:
� Ñëåäóéòå óêàçàíèÿì ïóíêòîâ 1-4 ðàçäåëà «Èíñòðóêöèÿ ïî

ýêñïëóàòàöèè». Âûáèðàÿ òåìïåðàòóðíûé ðåæèì, óñòàíîâèòå
òåðìîðåãóëÿòîð (10) â ïîëîæåíèå «Max».

� Äåðæà óòþã âåðòèêàëüíî, íàïðàâüòå åãî ïîäîøâó íà
îòïàðèâàåìîå èçäåëèå è íàæìèòå íà êíîïêó äîïîëíèòåëüíîãî
ïàðîîáðàçîâàíèÿ (8). Ïðîèçîéäåò ñèëüíûé íàïðàâëåííûé
âûáðîñ ïàðà èç ïîäîøâû. Íàæìèòå íåñêîëüêî ðàç, äåëàÿ ïàóçó
5-7 ñåêóíä ìåæäó íàæàòèÿìè, ïîêà íå îòïàðèòå èçäåëèå. Åñëè
â ïðîöåññå îòïàðèâàíèÿ â ðåçåðâóàðå (5) çàêîí÷èëàñü âîäà,
îòñîåäèíèòå óòþã îò ñåòè, ïîäîæäèòå, ïîêà îí îñòûíåò, è
íàïîëíèòå ðåçåðâóàð, à çàòåì ñíîâà âêëþ÷èòå óòþã â ñåòü.
Ñïðåé

Êíîïêà ðàñïûëåíèÿ âîäû (7) ïîìîæåò îòãëàäèòü
òðóäíîäîñòóïíûå äåòàëè èçäåëèé (ìàíæåòû, îáîðêè, ïëàíêè è
ïðî÷.) è òêàíè, òðåáóþùèå èñïîëüçîâàíèÿ íèçêîòåìïåðàòóðíîãî
ðåæèìà «• », ãäå îòïàðèâàíèå íåâîçìîæíî. Íàæìèòå åå íåñêîëüêî
ðàç äëÿ óâëàæíåíèÿ îòãëàæèâàåìîãî ìàòåðèàëà.
5. Ïîñëå îêîí÷àíèÿ ãëàæåíèÿ íå çàáóäüòå îòêëþ÷èòü óòþã,

ïåðåâåäÿ ðåãóëÿòîð ïîäà÷è ïàðà (9) â ïîëîæåíèå «0»,
òåðìîðåãóëÿòîð (10) — â ïîëîæåíèå «Min» è âûíóâ âèëêó (13)
èç ðîçåòêè.
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ÓÕÎÄ È ×ÈÑÒÊÀ

×èñòêà ïîäîøâû

� Íàëåò íà ïîäîøâå ìîæåò áûòü óäàëåí ãðóáîé
õëîï÷àòîáóìàæíîé òêàíüþ, ñìî÷åííîé
ðàñòâîðîì óêñóñà ñ âîäîé.
� Íå èñïîëüçóéòå äëÿ ÷èñòêè ïîäîøâû
àáðàçèâíûå ìàòåðèàëû è âåùåñòâà.

×èñòêà âíóòðåííèõ ÷àñòåé óòþãà

Â ðàéîíàõ ñ âûñîêîé ñòåïåíüþ æåñòêîñòè âîäû íåîáõîäèìî
ðåãóëÿðíî óäàëÿòü íàêèïü èç ïðèáîðà äëÿ ïîääåðæàíèÿ åãî â
õîðîøåì ñîñòîÿíèè, ïîñêîëüêó èçáûòîê íàêèïè â ïðèáîðå ìîæåò
ïðèâåñòè ê åãî íåïðàâèëüíîé ðàáîòå èëè ïîëîìêå.

×àñòîòà î÷èñòêè îò íàêèïè çàâèñèò îò ñòåïåíè æåñòêîñòè
âîäîïðîâîäíîé âîäû â âàøåì ðåãèîíå è îò ÷àñòîòû èñïîëüçîâàíèÿ
ïðèáîðà: â ñðåäíåì óòþãó òðåáóåòñÿ î÷èñòêà ðàç â ïîëãîäà.
Óìåíüøèòå ýòî âðåìÿ äî ìåñÿöà, åñëè âîäà â Âàøåì ðàéîíå î÷åíü
æåñòêàÿ, èëè åñëè Âû ÷àñòî ãëàäèòå.

Âàø óòþã îñíàùåí ôóíêöèåé ñàìîî÷èñòêè. Äëÿ î÷èñòêè
âíóòðåííèõ ÷àñòåé óòþãà îò íàêèïè è ïûëè ïðîäåëàéòå ñëåäóþùåå:
1. Óñòàíîâèòå ðåãóëÿòîð ïîäà÷è ïàðà (9) â ïîëîæåíèå «0».
2. Íàïîëíèòå ðåçåðâóàð (5) âîäîé äî îòìåòêè «Ìàõ».
3. Ïîñòàâüòå óòþã âåðòèêàëüíî è âêëþ÷èòå åãî â ñåòü.
4. Óñòàíîâèòå òåðìîðåãóëÿòîð (10) â ïîëîæåíèå «Ìàõ».

Ñâåòîâîé èíäèêàòîð (11) çàãîðèòñÿ, ïîêàçûâàÿ, ÷òî óòþã
íàãðåâàåòñÿ äî çàäàííîé òåìïåðàòóðû.

5. Ïðè äîñòèæåíèè ìàêñèìàëüíîé òåìïåðàòóðû ñâåòîâîé
èíäèêàòîð (11) ïîãàñíåò.

6. Äåðæà óòþã ãîðèçîíòàëüíî íàä ðàêîâèíîé, ïåðåâåäèòå
ðåãóëÿòîð ïîäà÷è ïàðà (9) â ïîëîæåíèå «Self-Clean» è
óäåðæèâàéòå åãî â ýòîì ïîëîæåíèè. Ãîðÿ÷èé ïàð ñ
ìèêðîñêîïè÷åñêèìè êàïëÿìè âîäû, âûõîäÿùèé èç ïîäîøâû
(12), óäàëèò íàêèïü è ïûëü. Åñëè ñòðóÿ ïàðà ñ âîäîé íà÷íåò
îñëàáåâàòü, ïåðåâåäèòå ðåãóëÿòîð (9) â ïîëîæåíèå «0» è
ïîäîæäèòå 12-15 ñåêóíä, ïîêà óòþã ñíîâà íàãðååòñÿ. Çàòåì
ñíîâà ïåðåâåäèòå ðåãóëÿòîð â ïîëîæåíèå «Self-Clean».

7. Êîãäà ðåçåðâóàð äëÿ âîäû (5) ïîëíîñòüþ îïóñòååò, ïåðåâåäèòå
ðåãóëÿòîð ïîäà÷è ïàðà (9) â ïîëîæåíèå «0».

8. Ïîñòàâüòå óòþã âåðòèêàëüíî è ïîäîæäèòå, ïîêà îí ñíîâà
íàãðååòñÿ.

9. Ïðîãëàäüòå êóñîê ÷èñòîé íåíóæíîé õëîï÷àòîáóìàæíîé òêàíè
äëÿ òîãî, ÷òîáû ïîäîøâà óòþãà (12) î÷èñòèëàñü îò îñòàòêîâ
ïûëè è íàêèïè, à îñòàòêè âîäû èñïàðèëèñü. Ïîñëå îêîí÷àíèÿ
ãëàæåíèÿ íå çàáóäüòå îòêëþ÷èòü óòþã, ïåðåâåäÿ ðåãóëÿòîð
ïîäà÷è ïàðà (9) â ïîëîæåíèå «0», òåðìîðåãóëÿòîð (10) â
ïîëîæåíèå «Min» è âûíóâ âèëêó (13) èç ðîçåòêè.

Õðàíåíèå

Ïåðåä òåì, êàê óáðàòü ïðèáîð íà õðàíåíèå, óáåäèòåñü, ÷òî
ïðèáîð îòêëþ÷åí îò ñåòè è îñòûë. Óñòàíîâèòå òåðìîðåãóëÿòîð â
ïîëîæåíèå «Min», à ðåãóëÿòîð ïîäà÷è ïàðà — â ïîëîæåíèå «0».
Ñëåéòå îñòàòêè âîäû èç ðåçåðâóàðà (5), îòêðûâ êðûøêó (4) è
ïåðåâåðíóâ óòþã íàä ðàêîâèíîé. Õðàíèòå óòþã â âåðòèêàëüíîì
ïîëîæåíèè.
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ÏÎËÅÇÍÛÅ ÑÎÂÅÒÛ

Âûáîð òåìïåðàòóðíîãî ðåæèìà

� Ðåêîìåíäóåì Âàì ðàññîðòèðîâàòü áåëüå ïåðåä
ãëàæåíèåì â ñîîòâåòñòâèè ñ ñîñòàâîì òêàíè è
ðåêîìåíäóåìûì òåìïåðàòóðíûì ðåæèìîì.

� Äëÿ ãëàæåíèÿ ñìåñîâîé òêàíè âûáèðàéòå òîò
òåìïåðàòóðíûé ðåæèì, êîòîðûé ðåêîìåíäîâàí
äëÿ íàèìåíåå òåðìîñòîéêîãî ìàòåðèàëà

(íàïðèìåð, ïðè ãëàæåíèè òêàíè, â ñîñòàâ êîòîðîé âõîäèò
õëîïîê è ïîëèàìèä, âûáåðèòå òåìïåðàòóðíûé ðåæèì,
ðåêîìåíäîâàííûé äëÿ ãëàæåíèÿ èçäåëèé èç ïîëèàìèäà).

� Ðåêîìåíäóåì íà÷èíàòü ãëàæåíèå ñ íàèìåíåå òåðìîñòîéêèõ
òêàíåé è, ñîîòâåòñòâåííî, ñ íàèìåíüøåãî òåìïåðàòóðíîãî
ðåæèìà: óòþã íàãðåâàåòñÿ ãîðàçäî áûñòðåå, ÷åì îñòûâàåò.

� Â ñëó÷àå åñëè íà ÿðëûêå èçäåëèÿ îòñóòñòâóþò ðåêîìåíäàöèè
ïðîèçâîäèòåëÿ ïî âûáîðó òåìïåðàòóðíîãî ðåæèìà ãëàæåíèÿ,
íî ñîñòàâ òêàíè Âàì èçâåñòåí, âîñïîëüçóéòåñü
íèæåïðèâåäåííîé òàáëèöåé.

� Åñëè Âû íå çíàåòå ñîñòàâ èçäåëèÿ, íàéäèòå íà èçäåëèè ìåñòî,
íåçàìåòíîå ïðè íîñêå, è ïîïðîáóéòå ïîäîáðàòü ïîäõîäÿùèé
äëÿ ãëàæåíèÿ òåìïåðàòóðíûé ðåæèì, íà÷èíàÿ ñ ìèíèìàëüíîãî.

Ãëàæåíèå îòäåëüíûõ âèäîâ òêàíåé

� Íå èñïîëüçóéòå êíîïêó ðàñïûëåíèÿ âîäû (7) ïðè ãëàæåíèè
øåëêà: êàïëè âîäû îñòàâëÿþò ïÿòíà íà øåëêîâûõ òêàíÿõ.

� ×èñòóþ øåðñòü, áàðõàò, âåëüâåò è ïðî÷èå âîðñîâûå òêàíè
íåîáõîäèìî ãëàäèòü ñ èçíàíêè.

� Ðåêîìåíäóåì ãëàäèòü øåðñòÿíûå èçäåëèÿ ÷åðåç òîíêóþ
õëîï÷àòîáóìàæíóþ òêàíü è óñòàíîâèâ ðåãóëÿòîð ïîäà÷è ïàðà
íà ìàêñèìàëüíûé ðåæèì. Ýòî ïðåäîòâðàòèò ïîÿâëåíèå
íåæåëàòåëüíîãî áëåñêà òêàíè.
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ÓÒÈËÈÇÀÖÈß

Ýëåêòðîáûòîâîé ïðèáîð äîëæåí áûòü
óòèëèçèðîâàí ñ íàèìåíüøèì âðåäîì äëÿ
îêðóæàþùåé ñðåäû è â ñîîòâåòñòâèè ñ
ïðàâèëàìè ïî óòèëèçàöèè îòõîäîâ â Âàøåì
ðåãèîíå. Äëÿ ïðàâèëüíîé óòèëèçàöèè ïðèáîðà
äîñòàòî÷íî îòíåñòè åãî â ìåñòíûé öåíòð
ïåðåðàáîòêè âòîðè÷íîãî ñûðüÿ. Äëÿ óïàêîâêè

ïðîèçâîäèìûõ íàìè ïðèáîðîâ èñïîëüçóþòñÿ òîëüêî
ýêîëîãè÷åñêè ÷èñòûå ìàòåðèàëû. Ïîýòîìó êàðòîí è áóìàãó
ìîæíî óòèëèçèðîâàòü âìåñòå ñ áóìàæíûìè îòõîäàìè.

ÏÎÑËÅÏÐÎÄÀÆÍÎÅ
ÎÁÑËÓÆÈÂÀÍÈÅ

Åñëè Âàø ïðèáîð íå ðàáîòàåò èëè
ðàáîòàåò ïëîõî, îáðàòèòåñü â
óïîëíîìî÷åííûé ñåðâèñíûé öåíòð çà
êîíñóëüòàöèåé èëè ðåìîíòîì.

Ãàðàíòèÿ íå ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ

â ñëåäóþùèõ ñëó÷àÿõ:

� Ïðè íåñîáëþäåíèè îïèñàííûõ âûøå ìåð áåçîïàñíîñòè è
èíñòðóêöèè ïî ýêñïëóàòàöèè.

� Ïðè èñïîëüçîâàíèè â êîììåð÷åñêèõ öåëÿõ (èñïîëüçîâàíèè,
âûõîäÿùåì çà ðàìêè ëè÷íûõ áûòîâûõ íóæä).

� Ïðè ïîäêëþ÷åíèè â ñåòü ñ íàïðÿæåíèåì, îòëè÷íûì îò
óêàçàííîãî íà ïðèáîðå.

� Ïðè íåíàäëåæàùåì óõîäå (ïðîíèêíîâåíèè æèäêîñòè, ïûëè,
íàñåêîìûõ è äð. ïîñòîðîííèõ ïðåäìåòîâ è âåùåñòâ âíóòðü
ïðèáîðà).

� Ïðè ïðèìåíåíèè èçëèøíèõ óñèëèé âî âðåìÿ ýêñïëóàòàöèè
ïðèáîðà èëè ïîâðåæäåíèÿõ äðóãîãî ðîäà (ìåõàíè÷åñêèõ
ïîâðåæäåíèÿõ â ðåçóëüòàòå íåïðàâèëüíîé ýêñïëóàòàöèè,
óäàðà èëè ïàäåíèÿ ïðèáîðà).

� Ïðè íåñàíêöèîíèðîâàííîì ðåìîíòå èëè çàìåíå ÷àñòåé
ïðèáîðà, îñóùåñòâëåííûõ íå óïîëíîìî÷åííûì íà òî ëèöîì
èëè ñåðâèñíûì öåíòðîì.

� Ïðè íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àÿõ, êàê òî: óäàð ìîëíèè, çàòîïëåíèå,
ïîæàð è èíûå ôîðñ-ìàæîðíûå îáñòîÿòåëüñòâà.
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Õàðàêòåðèñòèêè ìîãóò áûòü èçìåíåíû êîìïàíèåé Binatone áåç
êàêîãî-ëèáî óâåäîìëåíèÿ.

Ãàðàíòèéíûé ñðîê è äðóãèå äåòàëè óêàçàíû â ãàðàíòèéíîì
òàëîíå, êîòîðûé ïðèëàãàåòñÿ ê ïðèáîðó.

Ñðîê ñëóæáû: 3  ãîäà ñî äíÿ ïîêóïêè.
Èçãîòîâèòåëü: Binatone Industries Ltd, Great Britain, Vitabiotics

House, 1 Apsley Way, Staples Corner, London, NW2  7HF, UK
(Áèíàòîí Èíäàñòðèç Ëòä, Âåëèêîáðèòàíèÿ)

Ñäåëàíî â ÊÍÐ äëÿ Binatone Industries Ltd, Âåëèêîáðèòàíèÿ
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Ïðàñêà ç ïàðîì SI-2500, SI-2510
Óâàæíî ïðî÷èòàéòå äàíó ³íñòðóêö³þ ïåðåä ïåðøèì

âèêîðèñòàííÿì, ùîá îçíàéîìèòèñÿ ç ðîáîòîþ íîâîãî ïðèëàäó.
Áóäü ëàñêà, çáåðåæ³òü ³íñòðóêö³þ äëÿ ïîäàëüøèõ

äîâ³äîê.

ÏÐÀÂÈËÀ ÁÅÇÏÅÊÈ

Ï³ä ÷àñ åêñïëóàòàö³¿ ïðèëàäó çàâæäè
äîòðèìóéòåñü íàñòóïíèõ ïðàâèë áåçïåêè:
� Ïåðåä ïåðøèì âèêîðèñòàííÿì ïåðåâ³ðòå, ÷è

â³äïîâ³äàº íàïðóãà, çàçíà÷åíà íà ïðèëàä³,
íàïðóç³ åëåêòðè÷íî¿ ìåðåæ³ ó Âàøîìó áóäèíêó.

� Âèêîðèñòîâóéòå ïðèëàä ò³ëüêè ç ìåòîþ,
ïåðåäáà÷åíîþ äàíîþ ³íñòðóêö³ºþ.

� Âèêîðèñòîâóéòå ò³ëüêè ïðèñòîñóâàííÿ, ùî âõîäÿòü ó êîìïëåêò
ïðèëàäó.

� Ùîá óíèêíóòè ïîðàçêè åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì, íå çàíóðþéòå

ïðèëàä àáî âèëêó åëåêòðè÷íîãî øíóðà ó âîäó ÷è ³íø³

âèäè ð³äèíè. Ñòàâòå ïðèëàä ó òàê³ ì³ñöÿ, äå â³í íå ìîæå
âïàñòè ó âîäó òà ³íø³ âèäè ð³äèíè. Ïðè ïîòðàïëÿíí³ âîäè íà
ïðèëàä, íåãàéíî â³äêëþ÷³òü éîãî â³ä ìåðåæ³. Íå êîðèñòóéòåñÿ
ïðèëàäîì, ùî óïàâ ó âîäó, â³äíåñ³òü éîãî äî óïîâíîâàæåíîãî
ñåðâ³ñíîãî öåíòðó.

� Íå äîïóñêàéòå ä³òåé äî ðîáîòè ç ïðèëàäîì áåç íàãëÿäó
äîðîñëèõ.

� ßêùî øòåïñåëüíà âèëêà ïðèëàäó íå ñï³âïàäàº çà

ñâîºþ êîíñòðóêö³ºþ ç Âàøîþ ðîçåòêîþ, çâåðí³òüñÿ çà

äîïîìîãîþ äî ôàõ³âöÿ.

� Âèêîðèñòàííÿ ð³çíèõ ïåðåõ³äíèê³â ìîæå ïðèçâåñòè

äî ïñóâàííÿ ïðèëàäó òà ïðèïèíåííþ ãàðàíò³éíèõ

çîáîâ’ÿçàíü.

� Íå çàëèøàéòå áåç óâàãè óâ³ìêíóòèé äî ìåðåæ³ ïðèëàä.
� Ùîá óíèêíóòè ïåðåâàíòàæåííÿ åëåêòðè÷íî¿ ìåðåæ³, íå

ï³äêëþ÷àéòå ³íøèé ïðèëàä âèñîêî¿ ïîòóæíîñò³ äî ò³º¿ æ ñàìî¿
ìåðåæ³, äî ÿêî¿ ï³äêëþ÷åíèé âàø ïðèëàä.

� Â³ä’ºäíóéòå ïðèëàä â³ä ìåðåæ³ ïåðåä ïåðåì³ùåííÿì

ç îäíîãî ì³ñöÿ íà ³íøå òà ïåðåä ÷èùåííÿì ³

çáåð³ãàííÿì.

� Í³êîëè íå òÿãí³òü çà øíóð ÿêùî Âè â³äêëþ÷àºòå ïðèëàä â³ä
ìåðåæ³; â³çüì³òüñÿ çà øòåïñåëüíó âèëêó òà âèéì³òü ¿¿ ç ðîçåòêè.

� Íå äîïóñêàéòå òîðêàííÿ øíóðà ÷è ñàìîãî ïðèëàäó ç íàãð³òèìè
ïîâåðõíÿìè.

� Ðîçòàøîâóéòå ïðèëàä ³ øíóð òàê, ùîá í³õòî íå çì³ã âèïàäêîâî
çà÷åïèòè øíóð òà ïåðåêèíóòè ïðèëàä.

� Íå êîðèñòóéòåñÿ ïðèëàäîì ç óøêîäæåíèì åëåêòðè÷íèì
øíóðîì àáî øòåïñåëüíîþ âèëêîþ. Íå íàìàãàéòåñÿ
â³äðåìîíòóâàòè ïðèëàä ñàìîñò³éíî. Çàì³íà åëåêòðè÷íîãî
øíóðà òà øòåïñåëüíî¿ âèëêè ïîâèííà âèêîíóâàòèñÿ ò³ëüêè â
ñåðâ³ñíîìó öåíòð³.

� Í³êîëè íå ðîçáèðàéòå ïðèëàä ñàìîñò³éíî; íåïðàâèëüíå
ñêëàäàííÿ ìîæå ïðèçâåñòè äî ïîðàçêè åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì
ï³ä ÷àñ íàñòóïíîãî âèêîðèñòàííÿ ïðèëàäó. Óñ³ ðåìîíòí³

ðîáîòè ïîâèíí³ âèêîíóâàòèñÿ ò³ëüêè â ñåðâ³ñíîìó

öåíòð³.
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� Íå êîðèñòóéòåñÿ ïðèëàäîì ó ì³ñöÿõ, äå â ïîâ³òð³ ìîæóòü
ì³ñòèòèñÿ ïàðè ëåãêîçàéìèñòèõ ãàç³â.

� Öåé ïðèëàä ïðèçíà÷åíî ò³ëüêè äëÿ äîìàøíüîãî âèêîðèñòàííÿ
³ íå ïðèçíà÷åíèé äëÿ êîìåðö³éíîãî òà ïðîìèñëîâîãî
âèêîðèñòàííÿ.

� Âèêîíóéòå âñ³ âèìîãè äàíî¿ ³íñòðóêö³¿.

ÑÏÅÖ²ÀËÜÍ² ÏÐÀÂÈËÀ
ÁÅÇÏÅÊÈ

� Íå çàëèøàéòå âêëþ÷åíó ïðàñêó áåç äîãëÿäó.
Çàâæäè âèêëþ÷àéòå ïðàñêó, íàâ³òü òîä³, ÿêùî
âè íà êîðîòêèé ÷àñ çàëèøàºòå ïðèì³ùåííÿ äå
Âè ãëàäèòå.

� Íå çàëèøàéòå ãàðÿ÷ó ïðàñêó â
ãîðèçîíòàëüíîìó ïîëîæåíí³: ñòàâòå ¿¿ íà í³æêè.

� Ï³ä ÷àñ ðîáîòè ïðàñêà íàãð³âàºòüñÿ: äîòèê äî
ìåòàëåâèõ ïîâåðõîíü, ïîòðàïëÿííÿ íà øê³ðó ïàðè àáî âîäè
ìîæå âèêëèêàòè îï³ê.

� Ï³ä ÷àñ ðîáîòè ïðàñêè íå ï³äïóñêàéòå ä³òåé áëèçüêî äî
ïðèëàäó, îñîáëèâî ïðè âèêîðèñòàíí³ ðåæèìó â³äïàðþâàííÿ.

� Í³êîëè íå ãëàäüòå ³ íå â³äïàðþéòå âèðîáè, íàäÿãíóò³ íà ëþäèíó.
� Çàïîá³ãàéòå òîðêàííÿ ãàðÿ÷î¿ ï³äîøâè ïðàñêè ³ ïëàñòèêîâî¿

ôóðí³òóðè âèðîáó: ´óäçèê³â, áëèñêàâîê, íàøèâîê òà ³íøèõ
ðå÷åé.

� Îáîâ’ÿçêîâî â³äêëþ÷àéòå ïðàñêó â³ä ìåðåæ³ ïåðåä òèì, ÿê
íàïîâíèòè àáî çëèòè çàëèøêè âîäè ç ðåçåðâóàðà.

� Çáåð³ãàéòå ïðàñêó ó âåðòèêàëüíîìó ïîëîæåíí³ ùîá óíèêíóòè
óøêîäæåííÿ ï³äîøâè.

� Ïðàñêó íåîáõ³äíî ï³äêëþ÷àòè äî ðîçåòêè, ùî ìàº êîíòàêò
çàõèñíîãî çàçåìëåííÿ (çàíóëåííÿ).

ÎÏÈÑ ÄÅÒÀËÅÉ ÏÐÈËÀÄÓ

1. Êîðïóñ
2. Ðó÷êà ç íåêîâçíèì ïîêðèòòÿì
3. Îòâ³ð äëÿ çàïîâíåííÿ âîäîþ
4. Êðèøêà îòâîðó äëÿ çàïîâíåííÿ âîäîþ
5. Ðåçåðâóàð äëÿ âîäè ç ïîçíà÷êîþ

ìàêñèìàëüíîãî çàïîâíåííÿ
6. Ðîçïèëþâà÷ âîäè
7. Êíîïêà ðîçïèëåííÿ âîäè
8. Êíîïêà äîäàòêîâîãî ïàðîòâîðåííÿ (òóðáî

ïàðà, âåðòèêàëüíà ïàðà)
9. Ðåãóëÿòîð ïîäà÷³ ïàðè
10.Òåðìîðåãóëÿòîð
11.Ñâ³òëîâèé ³íäèêàòîð ðîáîòè
12.Ï³äîøâà ïðàñêè
13.Âèëêà ìåðåæíà
14.Øíóð ìåðåæíèé
15.Ì³ðíà ñêëÿíêà
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� Çí³ì³òü óñ³ ïàêóâàëüí³ ìàòåð³àëè ç ïðèëàäó.
� Óñòàíîâ³òü ðåãóëÿòîð ïîäà÷³ ïàðè (9) ó

ïîëîæåííÿ «0», à òåðìîðåãóëÿòîð (10) — ó
ïîëîæåííÿ «Min».

� ßêùî Âè çáèðàºòåñÿ ãëàäèòè ç âèêîðèñòàííÿì
ñïðåÿ àáî ïàðè, ï³äí³ì³òü êðèøêó (4) òà
çàïîâí³òü ðåçåðâóàð (5) âîäîïðîâ³äíîþ
âîäîþ ÷åðåç îòâ³ð (3). Äëÿ çðó÷íîñò³
ñêîðèñòàéòåñÿ ì³ðíîþ ñêëÿíêîþ (15).

Ïðèì³òêà: Ðåêîìåíäóºìî âèêîðèñòîâóâàòè
ô³ëüòðîâàíó âîäó, ÿêùî Âè æèâåòå â ðàéîí³
ç âèñîêèì ð³âíåì æîðñòêîñò³ âîäè.

Óâàãà: Çàâæäè â³äêëþ÷àéòå ïðàñêó â³ä ìåðåæ³
ïåðåä çàïîâíåííÿì ðåçåðâóàðà (5). Íå
çàïîâíþéòå ðåçåðâóàð ê³ëüê³ñòþ âîäè, ùî
ïåðåâèùóº ìàêñèìàëüíî ïðèïóñòèìó (äèâ.
íà ïîçíà÷êó «Ìàõ» íà ðåçåðâóàð³ (5)). Íå
çàïîâíþéòå ðåçåðâóàð (5) ³íøèìè ð³äèíàìè.

� Ïåðåä ïåðøèì âèêîðèñòàííÿì â³äïàðòå ÷èñòèé íåïîòð³áíèé
øìàòîê áàâîâíÿíî¿ òêàíèíè, ùîá ïåðåêîíàòèñÿ â ò³ì, ùî
ï³äîøâà ³ ºìí³ñòü äëÿ âîäè àáñîëþòíî ÷èñò³ (äèâ. ï³äðîçä³ë
«Ïðàñóâàííÿ ï³ä ïàðîþ»).

Ïðèì³òêà: Ï³ä ÷àñ ïåðøîãî âìèêàííÿ ìîæå
ç’ÿâèòèñÿ ëåãêèé äèìîê: öå íîðìàëüíå
ÿâèùå, ùî íåçàáàðîì ïðèïèíèòüñÿ.

²ÍÑÒÐÓÊÖ²ß Ç ÅÊÑÏËÓÀÒÀÖ²¯

1. Óñòàíîâ³òü ïðàñêó ó âåðòèêàëüíå ïîëîæåííÿ.
2. Óâ³ìêí³òü ìåðåæíó âèëêó (13) äî ðîçåòêè.
3. Ïîâåðí³òü òåðìîðåãóëÿòîð (10), âèñòàâèâøè

òåìïåðàòóðíèé ðåæèì, ðåêîìåíäîâàíèé
âèðîáíèêîì òåêñòèëüíîãî âèðîáó (çâè÷àéíî
âêàçóºòüñÿ íà ÿðëèêó âèðîáó).

Ïðèì³òêà: ßêùî ðåêîìåíäàö³¿ âèðîáíèêà â³äñóòí³,
âèáåð³òü òåìïåðàòóðíèé ðåæèì, ùî
â³äïîâ³äàº òèïîâ³ òêàíèíè, ùî ï³äëÿãàº
ïðàñóâàííþ, (äèâ. ðîçä³ë «Êîðèñí³ ïîðàäè»).

4. Ñâ³òëîâèé ³íäèêàòîð (11) çàéìåòüñÿ, ïîêàçóþ÷è, ùî ïðàñêà
íàãð³âàºòüñÿ äî çàäàíî¿ òåìïåðàòóðè. Ïðè äîñÿãíåíí³ çàäàíî¿
òåìïåðàòóðè ñâ³òëîâèé ³íäèêàòîð (11) çãàñíå.

Ïðèì³òêà: ï³ä ÷àñ ðîáîòè ïðàñêè ñâ³òëîâèé
³íäèêàòîð ïåð³îäè÷íî ãàñíå é çàãîðÿºòüñÿ: öå
íå º íåñïðàâí³ñòþ.
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Âèêîðèñòàííÿ ðåãóëüîâàíîãî ïàðîçâîëîæåííÿ

Ïðàñóâàííÿ áåç ïàðè ìîæå çä³éñíþâàòèñÿ ïðè áóäü-ÿêîìó
òåìïåðàòóðíîìó ðåæèì³. Ïðè öüîìó, ðåãóëÿòîð ïîäà÷³ ïàðè (9)
ïîâèíåí çíàõîäèòèñÿ â ïîëîæåíí³ «0». ßêùî âè õî÷åòå
ñêîðèñòàòèñÿ ôóíêö³ºþ ðåãóëüîâàíîãî ïàðîçâîëîæåííÿ, òî ï³ñëÿ
ðîç³ãð³âó ïðàñêè óñòàíîâ³òü ðåãóëÿòîð (9) ó ïîëîæåííÿ çà âàøèì
áàæàííÿì.

Óâàãà: Çàñòîñóâàííÿ ôóíêö³¿ â³äïàðþâàííÿ
íåìîæëèâå ïðè âèêîðèñòàíí³
òåìïåðàòóðíîãî ðåæèìó «• ». ßêùî
òåìïåðàòóðà íåäîñòàòíüî âèñîêà äëÿ
óòâîðåííÿ ïàðè, âîäà ïî÷íå âèò³êàòè ç
ï³äîøâè. Ùîá óíèêíóòè öüîãî, çàâæäè
âñòàíîâëþéòå ðåãóëÿòîð ïîäàâàííÿ ïàðè
(9) ó ïîëîæåííÿ «0» ïåðåä ïðàñóâàííÿì íà
íèçüêîòåìïåðàòóðíîìó ðåæèì³.

Òóðáî ïàðà

Äëÿ ïîëåãøåííÿ ïðàñóâàííÿ ù³ëüíèõ áàâîâíÿíèõ, ëëÿíèõ òà
îááèâíèõ òêàíèí êîðèñòóéòåñÿ êíîïêîþ äîäàòêîâîãî
ïàðîòâîðåííÿ (8): íàòèñêàííÿ íà êíîïêó (8) ó ïðîöåñ³ ïðàñóâàííÿ
ïðèçâîäèòü äî âèä³ëåííÿ ç ï³äîøâè ³íòåíñèâíîãî ñòðóìåíÿ ïàðè,
ùî äîïîìàãàº ðîçïðÿìèòè íåñëóõíÿí³ ñêëàäêè.

Âåðòèêàëüíå â³äïàðþâàííÿ

Ôóíêö³ÿ âåðòèêàëüíîãî â³äïàðþâàííÿ äîïîìàãàº îñâ³æèòè
çîâí³øí³é âèãëÿä øòîð, ï³äæàêà, ïàëüòî òà ³í. Äëÿ òîãî ùîá
ñêîðèñòàòèñÿ ö³ºþ ôóíêö³ºþ, âèêîíàéòå íàñòóïíå:
� Ïðèòðèìóéòåñÿ âêàç³âîê ïóíêò³â 1-4 ðîçä³ëó «²íñòðóêö³ÿ ç

åêñïëóàòàö³¿». Âèáèðàþ÷è òåìïåðàòóðíèé ðåæèì, óñòàíîâ³òü
òåðìîðåãóëÿòîð (10) ó ïîëîæåííÿ «Max».

� Òðèìàþ÷è ïðàñêó âåðòèêàëüíî, íàïðàâòå ¿¿ ï³äîøâó íà âèð³á
ùî â³äïàðþºòüñÿ òà íàòèñí³òü íà êíîïêó äîäàòêîâîãî
ïàðîòâîðåííÿ (8). Â³äáóäåòüñÿ ñèëüíå ñïðÿìîâàíå âèä³ëåííÿ
ïàðè ç ï³äîøâè. Íàòèñí³òü ê³ëüêà ðàç³â, ðîáëÿ÷è ïàóçó 5-7
ñåêóíä ì³æ íàòèñêàííÿìè, ïîêè âèð³á íå áóäå â³äïàðåíèé. ßêùî
â ïðîöåñ³ â³äïàðþâàííÿ â ðåçåðâóàð³ (5) çàê³í÷èëàñÿ âîäà,
â³äêëþ÷³òü ïðàñêó â³ä ìåðåæ³, çà÷åêàéòå, ïîêè âîíà îñòèãíå, òà
íàïîâí³òü ðåçåðâóàð âîäîþ, à ïîò³ì çíîâó óâ³ìêí³òü ïðàñêó äî
ìåðåæ³.
Ñïðåé

Êíîïêà ðîçïèëåííÿ âîäè (7) äîïîìîæå â³äïðàñóâàòè
âàæêîäîñòóïí³ äåòàë³ âèðîá³â (ìàíæåòè, îáîðêè, ïëàíêè òà ³í.)
³ òêàíèí, ùî âèìàãàþòü âèêîðèñòàííÿ íèçüêîòåìïåðàòóðíîãî
ðåæèìó «• », äå â³äïàðþâàííÿ íåìîæëèâå. Íàòèñí³òü ¿¿ ê³ëüêà
ðàç³â äëÿ çâîëîæåííÿ ìàòåð³àëó, ùî ï³äëÿãàº ïðàñóâàííþ.

5. Ï³ñëÿ çàê³í÷åííÿ ïðàñóâàííÿ íå çàáóäüòå â³äêëþ÷èòè ïðàñêó,
ïåðåâ³âøè ðåãóëÿòîð ïîäàâàííÿ ïàðè (9) ó ïîëîæåííÿ «0»,
òåðìîðåãóëÿòîð (10) — ó ïîëîæåííÿ «Min» ³, âèéíÿâøè âèëêó
(13) ³ç ðîçåòêè.
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×èùåííÿ ï³äîøâè

� Íàë³ò íà ï³äîøâ³ ìîæíà âèäàëèòè ãðóáîþ
áàâîâíÿíîþ òêàíèíîþ, çìî÷åíîþ ðîç÷èíîì
îöòó ç âîäîþ.

� Íå âèêîðèñòîâóéòå äëÿ ÷èùåííÿ ï³äîøâè
àáðàçèâí³ ìàòåð³àëè òà ðå÷îâèíè.

×èùåííÿ âíóòð³øí³õ ÷àñòèí ïðàñêè

Ó ðàéîíàõ ³ç âèñîêèì ñòóïåíåì æîðñòêîñò³ âîäè íåîáõ³äíî
ðåãóëÿðíî âèäàëÿòè íàêèï ³ç ïðèëàäó äëÿ ï³äòðèìêè éîãî â ãàðíîìó
ñòàí³, îñê³ëüêè íàäëèøîê íàêèïó â ïðèëàä³ ìîæå ïðèçâåñòè äî éîãî
íåïðàâèëüíî¿ ðîáîòè àáî ïîëîìêè.

×àñòîòà î÷èùåííÿ â³ä øóìîâèííÿ çàëåæèòü â³ä ñòóïåíÿ
æîðñòêîñò³ âîäîïðîâ³äíî¿ âîäè ó âàøîìó ðåã³îí³ òà â³ä ÷àñòîòè
âèêîðèñòàííÿ ïðèëàäó: ó ñåðåäíüîìó ïðàñö³ ïîòð³áíå î÷èùåííÿ
ðàç ó ï³âðîêó. Çìåíø³òü öåé ïåð³îä äî ì³ñÿöÿ, ÿêùî âîäà ó Âàøîìó
ðàéîí³ äóæå æîðñòêà, àáî ÿêùî Âè ÷àñòî çàéìàºòåñü ïðàñóâàííÿì.

Âàøà ïðàñêà îñíàùåíà ôóíêö³ºþ ñàìîî÷èùåííÿ. Äëÿ
î÷èùåííÿ âíóòð³øí³õ ÷àñòèí ïðàñêè â³ä íàêèïó òà ïèëó âèêîíàéòå
íàñòóïíå:
1. Óñòàíîâ³òü ðåãóëÿòîð ïîäà÷³ ïàðè (9) ó ïîëîæåííÿ «0».
2. Íàïîâí³òü ðåçåðâóàð (5) âîäîþ äî ïîçíà÷êè «Ìàõ».
3. Ïîñòàâòå ïðàñêó âåðòèêàëüíî òà óâ³ìêí³òü ¿¿ äî ìåðåæ³.
4. Óñòàíîâ³òü òåðìîðåãóëÿòîð (10) ó ïîëîæåííÿ «Ìàõ». Ñâ³òëîâèé

³íäèêàòîð (11) çàãîðèòüñÿ, ïîêàçóþ÷è, ùî ïðàñêà íàãð³âàºòüñÿ
äî çàäàíî¿ òåìïåðàòóðè.

5. Ïðè äîñÿãíåíí³ ìàêñèìàëüíî¿ òåìïåðàòóðè ñâ³òëîâèé ³íäèêàòîð
(11) çãàñíå.

6. Òðèìàþ÷è ïðàñêó ãîðèçîíòàëüíî íàä ðàêîâèíîþ, ïåðåâåä³òü
ðåãóëÿòîð ïîäà÷³ ïàðè (9) ó ïîëîæåííÿ «Self-Clean» òà
óòðèìóéòå éîãî â öüîìó ïîëîæåíí³. Ãàðÿ÷à ïàðà ç
ì³êðîñêîï³÷íèìè êðàïëÿìè âîäè, ùî âèõîäèòü ³ç ï³äîøâè (12),
âèäàëèòü íàêèï òà ïèë. ßêùî ñòðóì³íü ïàðè ç âîäîþ ïî÷íå
ñëàáøàòè, ïåðåâåä³òü ðåãóëÿòîð (9) ó ïîëîæåííÿ «0» é
çà÷åêàéòå 12-15 ñåêóíä, ïîêè ïðàñêà çíîâó íàãð³ºòüñÿ. Ïîò³ì
çíîâó ïåðåâåä³òü ðåãóëÿòîð ó ïîëîæåííÿ «Self-Clean».

7. Êîëè ðåçåðâóàð äëÿ âîäè (5) ïîâí³ñòþ ñòàíå ïîðîæí³ì,
ïåðåâåä³òü ðåãóëÿòîð ïîäà÷³ ïàðè (9) ó ïîëîæåííÿ «0».

8. Ïîñòàâòå ïðàñêó ó âåðòèêàëüíîìó ïîëîæåíí³ òà çà÷åêàéòå,
ïîêè âîíà çíîâó íàãð³ºòüñÿ.

9. Ïðîïðàñóéòå øìàòîê ÷èñòî¿ íåïîòð³áíî¿ áàâîâíÿíî¿ òêàíèíè
äëÿ òîãî, ùîá ï³äîøâà ïðàñêè (12) î÷èñòèëàñÿ â³ä çàëèøê³â
ïèëó òà íàêèïó, à çàëèøêè âîäè âèïàðóâàëèñÿ. Ï³ñëÿ
çàê³í÷åííÿ ïðàñóâàííÿ íå çàáóäüòå â³äêëþ÷èòè ïðàñêó,
ïåðåâ³âøè ðåãóëÿòîð ïîäà÷³ ïàðè (9) ó ïîëîæåííÿ «0»,
òåðìîðåãóëÿòîð (10) ó ïîëîæåííÿ «Min» òà âèéíÿâøè âèëêó
(13) ³ç ðîçåòêè.

Çáåð³ãàííÿ

Ïåðåä òèì ÿê ïîñòàâèòè ïðèëàä íà çáåð³ãàííÿ, ïåðåêîíàéòåñÿ
â ò³ì, ùî ïðèëàä â³äêëþ÷åíèé â³ä ìåðåæ³ òà îõîëîâ. Óñòàíîâ³òü
òåðìîðåãóëÿòîð ó ïîëîæåííÿ «Min», à ðåãóëÿòîð ïîäà÷³ ïàðè — ó
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ïîëîæåííÿ «0». Çëèéòå çàëèøêè âîäè ç ðåçåðâóàðà (5), â³äêðèâøè
êðèøêó (4) òà, ïåðåâåðíóâøè ïðàñêó íàä ðàêîâèíîþ. Çáåð³ãàéòå
ïðàñêó ó âåðòèêàëüíîìó ïîëîæåíí³.

ÊÎÐÈÑÍ² ÏÎÐÀÄÈ

Âèá³ð òåìïåðàòóðíîãî ðåæèìó

� Ðåêîìåíäóºìî Âàì ðîçñîðòóâàòè á³ëèçíó
ïåðåä ïðàñóâàííÿì â³äïîâ³äíî äî ¿õ ñêëàäó çà
òåìïåðàòóðíèì ðåæèìîì, ùî ðåêîìåíäóºòüñÿ.

� Äëÿ ïðàñóâàííÿ çì³øàíî¿ òêàíèíè âèáèðàéòå
òîé òåìïåðàòóðíèé ðåæèì, ùî ðåêîìåíäîâàíî
äëÿ íàéìåíø òåðìîñò³éêîãî ìàòåð³àëó

(íàïðèêëàä, ï³ä ÷àñ ïðàñóâàííÿ òêàíèíè, äî ñêëàäó ÿêî¿ âõîäèòü
áàâîâíà òà ïîë³àì³ä, âèáåð³òü òåìïåðàòóðíèé ðåæèì,
ðåêîìåíäîâàíèé äëÿ ïðàñóâàííÿ âèðîá³â ³ç ïîë³àì³äó).

� Ðåêîìåíäóºìî ðîçïî÷èíàòè ïðàñóâàííÿ ç íàéìåíø
òåðìîñò³éêèõ òêàíèí òà, â³äïîâ³äíî, ³ç íàéìåíøîãî
òåìïåðàòóðíîãî ðåæèìó: ïðàñêà íàãð³âàºòüñÿ íàáàãàòî
øâèäøå, í³æ îñòèãàº.

� Ó âèïàäêó ÿêùî íà ÿðëèêó âèðîáó â³äñóòí³ ðåêîìåíäàö³¿
âèðîáíèêà ñòîñîâíî òåìïåðàòóðíîãî ðåæèìó ïðàñóâàííÿ, àëå
ñêëàä òêàíèíè Âàì â³äîìèé, ñêîðèñòàéòåñÿ òàáëèöåþ ¹1.

� ßêùî Âè íå çíàºòå ñêëàä âèðîáó, çíàéä³òü íà âèðîá³ ì³ñöå,
íåïîì³òíå ï³ä ÷àñ íîñ³ííÿ, òà ñïðîáóéòå ï³ä³áðàòè
íàéîïòèìàëüí³øèé äëÿ ïðàñóâàííÿ òåìïåðàòóðíèé ðåæèì,
ïî÷èíàþ÷è ç ì³í³ìàëüíîãî.

Ïðàñóâàííÿ îêðåìèõ âèä³â òêàíèí

� Íå âèêîðèñòîâóéòå êíîïêó ðîçïèëåííÿ âîäè (7) ï³ä ÷àñ
ïðàñóâàííÿ øîâêó: êðàïë³ âîäè çàëèøàþòü ïëÿìè íà øîâêîâèõ
òêàíèíàõ.

� ×èñòó âîâíó, îêñàìèò, âåëüâåò òà ³íø³ âîðñîâ³ òêàíèíè
íåîáõ³äíî ïðàñóâàòè ç âèâîðîòó.
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� Ðåêîìåíäóºìî ãëàäèòè âîâíÿí³ âèðîáè ÷åðåç òîíêó
áàâîâíÿíó òêàíèíó òà, âèñòàâèâøè ðåãóëÿòîð ïîäà÷³ ïàðè
íà ìàêñèìàëüíèé ðåæèì. Öÿ ïðîöåäóðà ïåðåøêîäèòü ïîÿâ³
íåáàæàíîãî áëèñêó òêàíèíè.

ÓÒÈË²ÇÀÖ²ß

Åëåêòðîïîáóòîâèé ïðèëàä ìàº áóòè
óòèë³çîâàíèé ç íàéìåíøîþ øêîäîþ äëÿ
íàâêîëèøíüîãî ñåðåäîâèùà òà çã³äíî ç
ïðàâèëàìè óòèë³çàö³¿ â³äõîä³â ó Âàøîìó ðåã³îí³.
Äëÿ ïðàâèëüíî¿ óòèë³çàö³¿ ïðèëàäó äîñèòü
â³äíåñòè éîãî â ì³ñöåâèé öåíòð ïåðåðîáêè
âòîðèííî¿ ñèðîâèíè. Äëÿ óïàêóâàííÿ

âèðîáëåíèõ íàìè ïðèëàä³â âèêîðèñòîâóþòüñÿ ò³ëüêè åêîëîã³÷íî
÷èñò³ ìàòåð³àëè. Òîìó êàðòîí ³ ïàï³ð ìîæíà óòèë³çóâàòè ðàçîì
ç ïàïåðîâèìè â³äõîäàìè.

Ï²ÑËßÏÐÎÄÀÆÍÅ
ÎÁÑËÓÃÎÂÓÂÀÍÍß

ßêùî Âàø ïðèëàä íå ïðàöþº ÷è ïðàöþº
ïîãàíî, çâåðí³òüñÿ â óïîâíîâàæåíèé
ñåðâ³ñíèé öåíòð çà êîíñóëüòàö³ºþ ÷è
ðåìîíòîì.

Ãàðàíò³ÿ íå ïîøèðþºòüñÿ â

íàñòóïíèõ âèïàäêàõ:

� Ïðè íåäîòðèìàíí³ îïèñàíèõ âèùå çàñîá³â áåçïåêè é
³íñòðóêö³¿ ç åêñïëóàòàö³¿.

� Âèêîðèñòàííÿ â êîìåðö³éíèõ ö³ëÿõ (âèêîðèñòàííÿ, ùî âèõîäèòü
çà ðàìêè îñîáèñòèõ ïîáóòîâèõ íåñòàòê³â).

� Ïðè ï³äêëþ÷åíí³ â ìåðåæó ç íàïðóãîþ, â³äì³ííîþ â³ä
çàçíà÷åíî¿ íà ïðèëàä³.

� Ïðè íåíàëåæíîìó äîãëÿä³ (ïðîíèêíåíí³ ð³äèíè, ïèëó, êîìàõ ³
³í. ñòîðîíí³õ ïðåäìåò³â ³ ðå÷îâèí óñåðåäèíó ïðèëàäó).

� Ïðè çàñòîñóâàíí³ çàéâèõ çóñèëü ï³ä ÷àñ åêñïëóàòàö³¿ ïðèëàäó
÷è óøêîäæåííÿõ ³íøîãî ðîäó (ìåõàí³÷íèõ óøêîäæåíü ó
ðåçóëüòàò³ íåïðàâèëüíî¿ åêñïëóàòàö³¿, óäàðó ÷è ïàä³ííÿ
ïðèëàäó).

� Ïðè íåñàíêö³îíîâàíîìó ðåìîíò³ ÷è çàì³í³ ÷àñòèí ïðèëàäó,
çä³éñíåíèõ íå óïîâíîâàæåíèì íà òå îáëè÷÷ÿì ÷è ñåðâ³ñíèì
öåíòðîì.

� Ïðè â³äêëàäåíí³ íàâàðè íà ïðèëàä³ íåçàëåæíî â³ä
âèêîðèñòîâóâàíî¿ âîäè.

� Ïðè íåùàñíèõ âèïàäêàõ, ÿê òå óäàð áëèñêàâêè, çàòîïëåííÿ,
ïîæåæà é ³íøèõ ôîðñ ìàæîðíèõ îáñòàâèíàõ.
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ÀÕàðàêòåðèñòèêè ìîæóòü áóòè çì³íåí³ êîìïàí³ºþ Binatone áåç
áóäü-ÿêîãî ïîâ³äîìëåííÿ.

Ãàðàíò³éíèé òåðì³í ³ ³íø³ äåòàë³ çàçíà÷åí³ â ãàðàíò³éíîìó
òàëîí³, ùî äîäàºòüñÿ äî ïðèëàäó.

Òåðì³í ñëóæáè: 3  ðîêè â³ä  äíÿ ïîêóïêè.
Âèðîáíèê: Binatone Industries Ltd, Great Britain, Vitabiotics

House, 1 Apsley Way, Staples Corner, London, NW2  7HF, UK.
(Á³íàòîí ²íäàñòð³ç Ëòä, Âåëèêîáðèòàí³ÿ)

Çðîáëåíî â ÊÍÐ äëÿ Binatone Industries Ltd, Âåëèêîáðèòàí³ÿ



34


